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Luwo went to church
with his mother.

She was holding his
hand on the path.

Luwo yagiye mu

=48 rusengero ari

- kumwe na nyina.

Yafashe ukuboko
mu nzira.



Inside the church
there were many
people gathered.

They were singing.

Imbere mu
urusengero hari
abantu benshi
bateraniye.

Baririmbaga.



Luwo left the
church.

His mother didn't
see him.

Luwo yavuye
mu rusengero.

Nyina ntiyigeze
amubona.



Luwo stood in the
path.

He looked down the
path, and thought,
"Where is my house?"

Luwo yahagaze mu
nzira.

Yareba mu nzira,
aratekereza ati: "Inzu
yanjye iri he?"



So, he followed the path.
He saw a big house.

"No, that's not our house.
Our house is small."

. Yakurikiye rero inzira.
4 Yabonye inzu nini.

"Oya, ntabwo ari inzu
yacu. Inzu yacu ni nto."



Luwo walked a bit more.
He saw a house on stilts.

) "No, that's not our house.
Our house is not on stilts."
Luwo yagenze gato.
~Yabonye inzu iri hejuru.

"Oya, ntabwo ari inzu
yacu. Inzu yacu ntabwo
iri hejuru.”



He kept on walking. He
saw a small house of
straw.

"No, that's not our
house. Our house has
mud walls."

Yakomeje kugenda.

=~= Yabonye inzu nto

y'ibyatsi.

"Oya, ntabwo ari inzu
yacu. Inzu yacu ifite
inkuta z'ibyondo."



Luwo went farther. He
saw a small house
with a tree outside.

"No, that's not our
house. Our house has
two trees outside."

——— -~ Luwo yagiye kure.
& Yabonye inzu nto ifite
igiti hanze.

"Oya, ntabwo ari inzu
yacu. Inzu yacu ifite ibiti
bibiri hanze."



At last Luwo saw his
mother coming toward
him. Luwo ran to her.

His mother said, "Let's
go home!"

Amaherezo, Luwo
yabonye nyina aje
amugana. Luwo yiruka
aho ari.

Nyina ati: "Reka
dusubire iwacu!"



Which house is
Luwo's house?

Niyihe nzu ya
Luwo?
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